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MOTORIDUTTORE PER CANCELLI SCORREVOLI
Modelo GRITAL GR30 oil / 2800 kg



5.4. Installazione del cremagliera

1) Posizionare il distanziale tre filettato sull'elemento
cremagliera, posizionandoli all'inizio dell cancello. In questo
modo, il gioco consentira a qualsiasi slot di modifiche da
apportare (Fig.8)

2) Portare manualmente il cancello in posizione di chiusura

3) Posizionare il primo pezzo di cremagliera a livello adeguato
sul pignone e saldare il distanziatore filettato sul cancello come
mostrato in Fig.9A

4) Muovere manualmente il cancello, verificando che la
cremagliera sia in appoggio sul pignone e saldare il distanziale
secondo e terzo.

5) Accertarsi che tra cremagliera e pignone c’e sempre ca. 1
millimetro clearance (vedi Fig. 10)

6) Portare altro elemento di cremagliera vicino al precedente,
con un pezzo di cremagliera come in Fig. 11 per sincronizzare i
denti delle due cremagliere.

7) Muovere manualmente il cancello e saldare i tre distanziali
filettati.

8) Procedere fino alla copertura completa del cancello.

5.5. Installazione degli interruttori di fine corsa

1) Prendere il cancello nella sua posizione di chiusura, c'era il
finecorsa sulla cremagliera

2) Segnare la posizione del foro sulla cremagliera. Praticare
dei fori e avvitare il finecorsa sulla cremagliera con le viti in
dotazione.

3) Tirare I'anta in posizione di apertura, ripetere l'operazione.

4) Assicurarsi che il ante 1 - 3 cm, a seconda del peso del
cancello tra il portone e fermo meccanico. In questo modo
l'operatore si ferma senza far rumore e anche se si vuole fare
sblocco manuale é pili facile.

5.6. ATTENZIONE

- Assicurarsi che durante la corsa del cancello, tutti gli
elementi della cremagliera correttamente ingranare con il
pignone.

- Non, in qualsiasi occasione, saldare gli elementi della
cremagliera ne al distanziatore o gli uni agli altri.

- Verificare manualmente che il cancello raggiunge
abitualmente i fermi meccanici di limite e gli zoppi sicuri che
non vi & alcun attrito durante la corsa del cancello.

- Non utilizzare grasso o altri prodotti lubrificanti tra pignone
e cremagliera.

5,7. Funzionamento manuale

Per azionare manualmente il cancello utilizzare lo sblocco
come segue:

- Prendete la chiave e inserirla alla serratura.

- Girare la chiave in senso orario a 90 °

-Tirare e aprire lo sblocco manuale,

- Dopo aver aperto lo sblocco manuale, € possibile azionare
manualmente la porta.

- Per ripristinare il normale funzionamento, chiudere la leva
di sblocco manuale ed azionare il cancello manualmente
dolcemente fino al fidanzamento. Quindi & possibile utilizzare
telecomandi e gestire 'automazione.

6.0. MANUTENZIONE
Eseguire i lavori di seguire almeno ogni 6 mesi.
- Controllare l'efficienza del sistema di sblocco

- Controllare l'efficienza dei dispositivi di sicurezza e accessori.

7,0. RIPARAZIONI
Per eventuali riparazioni, contattare i centri di riparazione
autorizzati

ENGLISH N

IMPORTANT NOTICE FOR THE INSTALLER
GENERAL SAFETY REGULATIONS

1) ATTENTION! To ensure the safety of the people, it is important
that you read the following instructions. Incorrect installation or
incorrect use of the product could cause serious harm to people.

2) Carefully read the instructions before beginning to install the
product.

3) This product was designed and built strictly for the use
indicated in this documentation. Any other use, not expressly
indicated here, could compromise the good condition and
operation of the product and be a source of danger.

4) Do not install the equipment in an explosive atmosphere: the
presence of inflammable gas or fumes is a serious danger to safety.

5) The mechanical parts must conform to the provisions of
Standards EN12604 and EN12605. For non-EU countries, to obtain
an adequate level of safety, the Standards mentioned above must
be observed, in additional to legal regulations.

6) The installation must confirm the Standards EN12453 and
EN12445.

7) Before attempting any job on the system, cut the electrical
power.

8) The main power supply of the automated system must be
fitted with an all-pole switch with contact opening distance of
3mm or greater. Use of 6A thermal breaker with all-pole circuit
break is recommended.

9) Make sure that the earthing system is perfectly constructed,
and connect metal parts of the means of the closure to it.

10) The safety devices (EN 12978) protect any danger areas
against mechanical movement risk, such as crushing, dragging
and shearing.

11) Use at least one indicator-light is recommended for every
system, as well as warning sign adequately secured to the frame
structure.

12) We decline all liability caused by improper use or use other
than that for which the automated system was intended.

13) We decline all liability as concerns safety and efficient
operation of the automated system, if system components are not
produced by us.

14) For maintenance, strictly use original parts by us.

15) Do not in any way modify the components of the automated
system.

16) The installer shall supply all information concerning manual
operation of the system in case of an emergency, and shall hand
over to the user the warnings handbook supplied with the product.

17) Do not allow children or adults to stay near the product while
is operating.

18) Keep remote controls or other pulse generators away from
children, to prevent the automated system from being activated
involuntarily.

19) Transit is allowed only when the gate is fully open.

20) Do not leave packing materials within the reach of children
as such materials are potential sources of danger.

21) The user must not attempt any kind of repair or direct action
whatever and contact qualified personnel only.

1. DESCRIPTION

Automated system for residential sliding gates with leaves up
to 12 meter long and 1000kg in weight. It consists of a reversing
electro-mechanical gearmotor, powered by 230Vac, transformer
through toroidal and power supply board.

The automated system houses a programmable electronic
control board that enables setting of function logics, work times
and pause times, gate speed, anti-crushing sensitivity as well as
partial opening width.

The reversing system guarantees the gate will automatically
lock when the motor is not operating. A release system enables
the gate to be moved by hand in case of malfunction.

1.1. Dimension (mm)

3,5cm

27,5cm

j ‘ 34cm

— e
16cm

21cm

Note:

1) To lay electric cables, use adequate rigid and/or flexible tubes.

2) To avoid any kind of interference always separate low voltage
connection cables from 230Vac power cables.

3) The description of system is standard system, but we did not
provide all parts. If you want system accessories, please contact us
or your supplier.

2.1. Technical specifications

Technical specifications GR30
Movogaoiké 220-230 volt|  Tpipactko 380 volt

Gate weight 2800kg max 2800kg max
Power supply 220-230 volt 380 volt
Rated absorbed power (watt) 900 watt 900 watt
Current absorbed (A) 3.00A 2.60 A
Capacitor (iF) 36 uF -
Thermal Protection 150°C -
Working temperature -45°C+65°C -45°C+65°C
Speed m/min 12 m/min 12 m/min
Max thrust (N) 2000 Nm 2000 Nm
Motor speed (rpm) 1400 rpm 1400 rpm
Protection Level IP IP 55 IP55
Katnyopia Movwoewg 1 1
Gear rack Gear rack Gear rack

module 4 module 4
Noise (db) <56db <56db
Lubrication Oil 25/45 Oil 25/45




3.The packing list
Please check the operator packing before installing the

automated system.
3 | 1
— ™ ] o

ittty

No | Description Quant. [No |Description Quant.
1 Motor 1 6 Expanded screw 4
12 |Leftlimit 1 7 Screw 4
|3 |Right limit 1 8 Release key 2
4 M6 Screw 4 9 Manual 1
5 Foundation plate 1 10 |Remote control 2

4. Installation Tools
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5. Installing procedure

5.1. Preliminary checks

To ensure safety and efficiently operating automated system,
make sure the following conditions are applied :

-The structure of the gate must be suitable for being
automated. Check if the gate is strong and rigid, and that its
dimensions and weight conform to those indicated in the
technical specifications.

-Make sure that the gate slides well, easy and without any
inclicnation

-Make sure that the gate slides uniformly and correctly,
without any irregular friction during its entire travel

-Check if the upper guide and travel limit mechanical stops
are installed

Remove any locks and lock bolts. We advise you to have any
metalwork carried out before the automated system is installed

5.2.Positioning the foundation plate

-Put the foundation plate to the floor, using adequate
expansion plugs

-Use a level, check if the foundation plate is perfectly
horizontal.

5.3.Positioning the operator

-Lay the electric cables for the connection of the accessories
and power supply.To make connections easier, allow the cables
to project by the required length for connection to the control
board etc.

-Position the operator on the plate, using the supplied screws.

-Adjust the distance of the operator from the gate so the gate
slides without problem
-Fix the operator tightening the screws as shown in Fig7.

5.4.Installing the rack

1)Place the three threaded spacer on the rack element,

positioning them at the top of the slot. In these way, the slot

play will enable any adjustment to be made ( Fig. 8)

2)Manually take the leaf into its closing position

3)Lay the first piece of rack at appropriate level on the pinion
and weld the threaded spacer on the gate as shown in Fig 9A .

4)Move the gate manually, checking if the rack is resting on
the pinion, and weld the second and third spacer. Fig 9B

5)Make sure that between rack and the pinion there is always
approx. Tmm clearance ( see Fig. 10)

6)Bring another rack element near to the previous one, using
a piece of rack as shpwn in Fig.11 to synchronise the teeth of
the two racks.

7)Move the gate manually and weld the three threaded
spacers.

8)Proceed until the gate is fully covered.

5.5.Installing the limit switches

1)Take the leaf into its closing position, lay the limit-switch
on the rack

2)Mark the hole position on the rack. Drill holes and screw the
limit-switch on the rack with the supplied screws.

3)Pull the leaf into the opening position, repeat the operation.

4)Make sure that the gate leaves 1 - 3 cm, depending on gate
weight, between gate and mechanical stop. In these way the
operator stops without making noise and also if you want to
make manual release it is easier.

5.6.ATTENTION

-Make sure that during the gate travel, all the rack elements
mesh correctly with the pinion.

-Do not, on any occasion, weld the rack elements either to the
spacer or to each other.

-Manually check if the gate habitually reaches the travel limit
mechanical stops and lame sure that there is no friction during
gate travel.

-Do not use grease or other lubricants between rack and
pinion.

5.7.Manual operation

To operate the gate manually use the release as follows :

-Take the key and insert it to the lock.

-Turn the key clockwise 900

-Pull and open the manual release.

-After opened the manual release, you can operate the door
manually.

-To reset the standard operation running, close the manual
release lever and operate the gate manually softly until
engagement. Then you can use you remote controls and
operate the automation.

6.0. MAINTENANCE

Carry out the follow jobs at least every 6 months.

-Check the efficiency of the release system

-Check the efficiency of the safety devices and accessories.

7.0. REPAIRS
For any repairs, contact only authorised repair centres and
technicians.




EANHNIKA

ZHMANTIKH ZHMEIQZH MA TON ETKATAZTATH
MENIKOI KANONIZMOI AZQAABAZ

1) MPOZOXH! la va eéaopaioTei n aopdAsia Twv avBpwmmwy,
givar onuavtiké va SlaBAceTe TS TaPakATw 0dnYies. AavBaouévn
gykardotaon rj AavBaouévn xprion Tou mpoiévtog Ba pmopoloe va
npokaAéoel ooPBapri BAGLN og avBpwmoug.

2) AlaBAoTe MPOOEKTIKA TIG 0ONYIES TTPIV EEKIVIIOETE THY
£yKATAOTAON TOU MPOIGVTOG.

3) To mpoidv auto éxel oxeSIAOTE! Kal KATAOKEVAOTEL
QAITOKAEIOTIKA YiQ XPrion TOU QVAPEPETAl OE QUTIV TV TEKUNPIwWOn.
Omotadrimote dAAN xprion, 6x1 pnta avagépetat 8w, Ba pumopovoe
va Béoel o€ kivouvo TNV KaAr) KaTaoTaon Kat Asiroupyia Tou
npoidvrog Kat va givat pia mnyrj Kivdovou.

4) Mnv TOMOBETEITE TN CUOKEUN O€ WA EKPNKTIKA QTUOCQAIPA: N
mapouaoia eVPAEKTwWV agpiwv 1 Kanvwv amoterel cofapd kivéuvo
yla tnv acpdAeia.

5) Ta unyavika uépn mpémet va oupuoppwvovtal ue Ti¢ Siatdéeig
Twv npotunwv EN12604 kat EN12605. 1a xwpeg ektog EE, va
QamoKTrioouV éva EMapKEG eminebo aopdAsiag, Ta mpdturna mou
avagépovral mo mavw MPEMEL va TNPOUVTAL, O EMITAEOV VOUIKEG
Siataéelc.

6) H eykatdotaon mpémet va minpouv ta mpotuma EN12453 kat
EN12445.

7) Mpwv emixeiprioete omolabrmoTe Epyacia OXETIKA UE TO
oUOTNUQ, KOYTE TO NAEKTPIKOG PEUUA.

8) H kUpta mnyn tpopodooiag Tou autouatomoinuévou
ovotiuatog mpémet va ivat epodlaouévn ue S1akomtn 6Awv Twv
méAwv UE emapn avolyua améotaon amdé 3mm 1 pueyaAutepn. H
Xprion Tou 6A Beppikry Stakomtn e 6Aa ta pevpata SidAeiupa
KUKAwpa ouviotdral.

9) BeBaiwBeite 611 T0 0UOTNUA YEiwong gival dyoya
KATAOKEVQAOUEVO Kal OUVSEOTE Ta UETAAAIKA Uépn amd Ta uéoa Tou
KA€loiuatog o€ auto.

10) O1 iatdéeic aopaleiag (EN 12978) mpootatevouv Ti§
TIEPLOXEG TTOU KIVOUVEUOULV améd TN UnXaviki kivnon , énwe n
ouvBAn, To cUPOIUO KTA.

11) H xprion TouAdxtotov pia amd Tig eveifeig-pws ouvioTdral
yla KaBe ouotnua, Kabws kat mpoeldomoinTiké onuddt mapkwe
otepewpévo otn Soun Tou mAatoiou.

12) Aev pépouue kauia vBovn yia oTISHTTOTE o MPOKAAE(Tal
amé akatarAnAn xprion 1j xprion GAAn amé exkeivn yia tnv omoia to
autouatormoinuévo oUoTNUA POOPICETE.

13) ) Aev pépouue kauia vBovn 6oov apopd TNV acedAela
Kal TNV QrmoTeAESATIKY AEITOUpYia TOU QUTOUATOTOINUEVOU
ouoThiuatog, av éAa ta eéaptriuarta Ttov ouotriuarog Sev eival
EYKEKPIUEVA a6 EUAG.

14) lNa ™ ouvtripnon, Ba mpémnet va xpnotuomoleita
QAMOKAEIOTIKG yVIiola QVTaAAGKTIKA amé eUA.

15) Mnv emixeiprioeTe ue omoloSATOTE TPOMO VA TPOTOMOINOE! TA
OTOIXEIQ TOU QUTOUATOTOINIUEVOU CUOTHUATOG.

16) O eykatdotaong Ba mpémei va mapéxet OAEG TIC mAnPo@opie
OXETIKA UE TO EYXEIPIOIO AEITOUPYIOG TOU OUOTHUATOG OE TEPITTWON
EKTAKTNG QVAYKNG, Kal va Tapadwoel oTo TEAIKS XprioTn To
EYXEIPISIO TTPOEIGOTIOINTEIC TTOU TTAPEXOVTAL UE TO TTPOIOV.

17) Mnv emitpénete o€ maibid i evAAIKEG va ival Kovtd otnv
nmépTa, evw Ppioketal o€ Asitoupyia.

18) Kpatriote 1a tnAgxelpioTripta r GAAEG YEVWATPIEG TAAUWY
Uakpta amd ta maidid, yia tnv mpoAnn To QUTOUATOTOINUEVO
ouoTthua amé To va evepyomoinbei akouvola.

19) Alauetakduion emtpémetal uovo otav n moAn eivai mArpw¢
QvoIKTH.

20) Mnv agrivete Ta UMKA ouokevaoiag Kovtd ota maidid, emeidn
Ta VAIKA autd eivat mBavég mnyég kivéovou.

21) [ia Tnv ouvrApNON N TNV EMOKEUR TG OUOKEUNS
ATRUBUVOEITE UIOVO OF EIBIKEUUEVO TEXVIKO.

Mepiypagpn

AuTopATOTOINUEVO OUCTNHA HOTEP YIA OIKIAKEG I EAAPPUWG
Bropnxavikég cupOpEVEG TTOPTEG HE GUAND EwG 12 HETPA HRKOG
Kkat 1000kg Bdpoc. Amoteeital amod éva pn avTIoTPENTO
NAEKTPOUNXAVIKO HEWTAPA, TTou TpogodoTteital and 230Vac
MEOW METAOKNMATIOTH KAl NAEKTPOVIKNG TTAGKETAG EAEYXOU.

To auTOUATOTOINUEVO CUCTNHA PEPEL EVOWUATWHEVN
nAektpoviki MAakéta Seav model LRS2102 NEW , rou
ETTPETTEL TOV TTPOYPAUMUATIOUO TWV AEITOUPYIWV OTTIWG XPOVOG
KIVNTAPA, AUTOUATOG XPOVOG KAELTipaTOoC, TaxutnTa & Suvaun
HoTép, Evalodnaia avti-ocuLVOMYNG KABWE Kal HEPIKO Avolyua
yta Stéevon mewv.

H nopta KAeWSwvel autopata OTav To HoTEP SeV AEITOUPYEI.
‘Eva cVvotnua ameAeuBépwong eMTPENEL 0TV TOPTA TN
XELPOKIvNTN AelTOUpYia TNG O TTepimTwaon SuoAettoupyiag n
€KTAKTNG avAaykng.

To autopatomoIiNpévo oUOTNHA OXESIAOTNKE Kal
KOTAOKEVAOTNKE yla ToV EAeyX0 TNG TpooBaong oxnudtwyv. Na
pN XPNOIMOTIOLEITE Yla KAVEVA AANO OKOTIO.

1.1. AlooTdoeig

34cm

16cm

21cm

INHEWWOEIG:

1)MNa va mePACETE Ta KAAWSIA XPNOIHOTIOIOTE EVKAUTTO
owAfva.

2)MNa va ano@uyete kABe idoug mapepPolég cuvioTtatal va
Eexwpiletat mavta ta kKadwdia ouvSeong XapnAng Téong amé ta
kaAwdia tpogodoaiag 230Vac.

3)H meplypa@el Tou CUCTANATOC Eival TTEPLYPAPEL EVOG
standard ouoTtipaTog. £TnV cuokevaaoia dev mapéxovtal
OAa ta ageooudp. MNa ta mpdobeta afecoudp cUOTAUATOG,
TIAPAKANOUHE EMKOWWVAOTE Hadi pag n pe e§ouctodotnuévo
avtimpoowmnou Tig GRITAL.

2.1 TeXVIKA XapaKTNPIoTIKA

Texvik@ xapaktnpiotikd GR30
Movogaaiké 220-230volt|  Tpipaoikd 380 volt

|Badpog méptag 2800kg max 2800kg max
MNapoxn 220-230 volt 380 volt
Anoppognpévn 1ox0¢ 900 watt 900 watt
‘Evraon pevpatog 3.00A 2.60 A
Nukvwtic (pF) 36 uF -
Oepuiki poctacia 150°C -
| Oeppokpacieg Aetroupyiag -45°C +65°C -45°C +65°C
| Taxutnta 80pag m/min 12 m/min 12m/min
Apxiki ‘06non (N) 2000 Nm 2000 Nm
| Taxotnta potép (rpm) 1400 rpm 1400 rpm
BaBpo¢ npootaciag IP IP 55 IP 55
|Katnyopia Moviwoewg 1 1
Kivnon ( gear rack ) Kpepayiépa Kpepayiépa

module 4 module 4
96pupog (db) <56db <56db
Ainavon Na&d125/45 Nad125/45

3. Zuokevaaia
MopakahoUpe EAEYETE TO TEPIEXOPEVT TIPIV OTIO TNV
£YKATAOTAON TOU CUCTAMATOG.

o |Mepypaen MNooort. No_|Meptypapn Mocot.

N

|1 |Motép 1 6 Buopara otripiEng 4
2 AploTEPS TEPUATIKO 1 7 |Bidec othpiEng 4
|3 |Aediteppatikd 1 8 KA\&161a amacpaiiong 2
4 Bibeg M6 4 9 |O8nyiec xpriong 1
5 Bdon otiiping 1 10 [TnAexepiotripia 2

4. Epyalegia eykaraoctaong
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5. AlaSikagia eykoTdoToong

5.1. MpokaTapTikoi EAgyXol

la va eEao@aNioTei N aoPAAEID Kal N ATIOTEAEOUATIKT
AetToupyia Tou ouotpatog, BeBaiwdeite OTI IoXUOULV OL
aKONOUBEC TPOUTIOBETEIG :

- H Soun ¢ moptag Ba mpémet va givat KatdAnAn yia va
avtopatomnoinBei. EAéyETe av n mopTa ival Ioxupr Kot GKOpmTN
Kal 0Tt Ot S1ACTACEIG KAt TO BAPOG TNG Eival CUUPUWVEG LE AUTEG
TTOU AVAPEPOVTAL OTIG TEXVIKES TTPOSIAYPAPEC.

- BeBawwbeite 611 n mdpTa Kiveital opald, VKON, XwPIg
TPIREC Kat Xwpig KARoN.

- BeBawwbeite 611 £xouv TOMOBETNOEL Ol KATAANNNAEG
oTnpi€elg TNg mMépTag kat OTL €xouv TomoBeTNOE( unxavikd stop
opiwv Stadpounc.

- AQaIPEOTE TUXOV KAEISAPIEG KAl OUPTEG KAEISWHATOG. ZaG
oupBouleloupe OTIOLEG OIONPIKEG EPYATIEG TG TOPTAG VA
TPAyHATOmoINBoVV TPIV TNV EYKATACTACH TOU
QUTOMATOTIOINUEVOU GUGTAUATOC.

5.2. TomoBéTnon Tng Baong oTApIEng

- BaATe Tn Bdion oTAPIENG OTO TIATWHA, TEPAOTE T KAAWIIA
and Tnv Slatopn) TN BAaong kat otnpi€te pe Ta KAaTdAMnAa
Buopata S100TOAAG.

- Eivat onpavtiko n Bdon otripiéng va tomobetnOei kat va
oTNPIXTE oWOTA

(BAéTe oxripa 5 kai 6)

-XpnoipyotmoinaTe aA@dd! yia va ToToBeTnBei n Béon
evTEAWG opildvTia.

5.3. TomoB£Tnon Tou YoTép

- MepdoTe Ta KAAWDIA yIa TN GUVOEDCN TWV ageTOUdp Kal TRV
TaPOXH) TOU NAEKTPIKOU PEVHATOG OTIWG PAIVETAL OTO OXN A,
Ma pia mo evkoAn ouvdeon agroTe Ta KaAWSia og PHeYaAUTEPO
MAKOG.

- Ztnpi&te TO poTéP OTN Bdon pe TG 4 Bideg

- PuBpiote TV amdéotaon Tou potép amd Tnv mopta
€NEyXOVTOG WOTE N TOPTA VA KIVEITE OMOAG KAL VA PNV HAYKWVEL
mouBevd.

- MoAU onpavTiké gival va eNéyEeTe va punv KoANAEL TouBevd To
TEPHUATIKO ENATHPLO.




5.4. EykardoTaon TnG KPePayIépag

- ToroBEeTAOTE TOUG 3 ATIOOTATEG OTNV KPEPAYIEPT HE TO
KEPAAL TOUG TTPOG TNV KOPU®H, PAETTE TAPAKATW EIKOVA.

- ATENEUOEPWOTE TO HOTEP KAl HETAPEPETAL TNV TOPTA OTNV
B¢on Tou KAloipaTog.

- TOOBETHOTE TO TPWTO KOMMUATL TNG KPEUAYIEPAG TTAVW
OTO YPAVA(l TOU HOTEP KOl CUYKOAANOTE TO.

- BeBawwBeite 6Tt petadl tng Kpepaylépag Kal Tou ypavallol
TOU MOTEP UTTAPXEL TTAVTA TIEPITTOU 1 XIAIOOTO KEVO.

- O€pTe éva AANO KOUMATL KPEUAYIEPA KOVTA OTO TTPWTO,
XPNOILOTIOIWVTAG €VA KOUHATL OTTO KATW YIO VOl GUYXPOVICETE Ta
So6vTia Twv Suo KpepaylEpwyv. BAéme mapakdtw oxriua.

- METAKIVAOTE TNV TOPTA HE TO XEPL KOl GUYKOMAOTE TOUG
QAMOCTATEG €vav TTPOG Evav.

- ZuveyioTe PEXPL va KAAUYETE OAA TO PAKOG TG TOPTAG.

T0 BApPOg TNG MOPTAG, METAEY TOPTAG & UNXAVIKWY TEPUATIKWY
stop. Me autov Tov TPOTIo APEeVAG pev N TOPTA Ba OTAMATACEL
Xwpig va kdvel B6puPo ald To o onpavTIKO edv BENETE va
KAVETE XEIPOKivnTn ammeAeuBEpwon gival o eUKoNo.

5.6. IPOZOXH

- BeBaiwdeite 0TI N kpepayiEpa £xel CUYKOAANBET owoTd
Kal 6Tt €ival o€ emagn Pe To ypavadt o OAn Tnv Kivnon g
noépTag.

- MnV KOAATE TOUG AMOOTATEG PE TNV KPEUAYIEPQ.

- Mn xpnotpomoleite ypdaoo rj GAAa MImavTikd avapesa otnv
KPEUAYIEPA Kal 0TO Ypavdadl.

5.7. XeipokivnTn Agitoupyia

la va A&IToupyroel N TOPTA XEIPOKIVNTA XPNOIPOTIOIEIOTE TO
HoxA6 ameNevBépwong we eEAG:

- TomoBeTrioTe 10 KAEISi 0TV KAEISapLa.

- Tupiote 1o KAe1di Se€ldoTpoPa 900

- Tpapr&te kal avoifte To HoXAG ameAeuBEpwonc.

- A@oU avoi&eTe To HOXAO ameAeuBEpwong, umopeite va
XELPICETTE TNV MOPTA XEIPOKIVNTA.

- Mo va emava@épete TNV TUTTIKNA AelToupyia Tou HoTép, KAeioTe
TO XELPOKIVNTO HOXAO aITEAEUBEPWONG Kal AEITOUPYAOTE TV
TIOPTA HE TO XEPL ATTOAG MEXPL TNV EUTTAOKN. ZTN CUVEXELQ,
MITOPEITE VOl XPNOILOTIOIOETE T TNAEXEIPIOTHPLA KAl TV
A€lToupyia Tou aUTOUATIOMOU.

6.0. ZYNTHPHZH

MpaypaToToIRoTE TOUAAXIOTOV KABE 6 PrVEG TOUG TIIPAKATW
€NEyXOUG:

- 'EAeYX0G TNG OMOTEAECUATIKOTNTAG TOU GUGTHUATOG
aneNevBépwong

- 'EAeyX0G TNG AMOTEAECUATIKOTNTAG TWV CUCTNHATWV
ao@aleiag Kat Twv ageoovdp.

7.0. HIIZKEYEX
Mo oTIOOATIOTE ETMOKEUN, ETIKOIVWVAOTE JOVO
€€0VOI000TNUEVA KEVTPA ETTIOKEUNG KAl TEXVIKOUG,.
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5.5. EyKOTAOTOON TEPUATIKWY S10KOTITWV

- O€pTe TO PUANO OTN BEON KAEIOIPOTOG KOl OpiaTeE TN B€on
TOU TEPUATIKOU TTAVW OTNV KPEUAYLEPQ.

- BIBWOTE TO TEPUATIKO OTN KPEPAyLEpa

- EmavaldBete ) dtadikacia yia tn 6éon avoiypatog.

- BeBawwbeite 611 n mépTa aprivel 1 - 3 cm aépa, avaloya Pe

Description of the system \

et B svertens

model GRITAL GR30/220volt/380V-3ph

LISTA PARTI DI RICAMBIO / SPARE PARTS / ANTANAAKTIKA N

~romo@ () =800

mn

Carter basamento

Cover basement

Kamdki Baong

1. Drive unit 6. Key operated selector switch
2. Control panel 7. Safety photecells

3. Left limit 8. Antenna

4. Right limit 9. Pulsar flashing light

5.Rack

=|o

Centralina

Control panel

Denominazione Description Mepiypaen
1 Carter Cover Kamakt
2 Carter motore Motor base Bdon potép
3 | Motore Statore Motor stator MeptéNiEn potép
4 Motore rotore Motor rotor Pétopag Motép
5 | Levadisblocco Release lever XepOoUAL amac@AAiong
6 | Albero uscita Output shaft JUotnua petadoong
7 Ingranaggio Gear E€wtepikd ypavall
8 | Fine Covna Limit Switch TeppatoSIaKOTTNG
9 Condesattore Capacitor MukvwTig
1
1

HAektpoviKr MAakéta




Dichiarazione di conformita CE

L'operatore per cancelli scorrevoli mod. GRITAL GR30 oil
- & destinato ad essere incorporato in una macchina o per essere assemblato con altri macchinari per costituire una
macchina considerata dalla direttiva 89/382 CEE, come modificata
«non & dunque a tutti gli effetti conformi alle disposizioni di queste direttive
« & conforme alle disposizioni delle seguenti altre direttive CE:
Direttiva, Bassa Tensione 73/23/CEE e 96/38/CEE successiva modifica
Direttiva, compatibilita elettromagnetica 89/336/CE

E che:
« le seguenti norme sono state applicate:
EN 60335-2-103:2003, EN62233: 2008, EN 60335-1:2002, EN61000-6-3: 2007,
EN61000-3-2: 2006, EN61000-3-3: 2008, EN61000-6-1: 2007.

e dichiara inoltre che & vietato mettere la macchina in servizio finché la macchina in cui sara incorporato o di cui
diverra componente sia stata identificata e dichiarata conforme alle condizioni della Direttiva 98/37/CE.

Declaration of Conformity CE

The operator for sliding gates model GRITAL GR30 oil
«Is intended to be incorpored into machinery or to be assembled with other machinery to constitute machinery
covered by Directive 89/382 EEC, as amended
« Does therefore in every respect comply with the provisions of these directive
« Does comply with the provisions of the following other EEc Directives :
Direttiva bassa tensione 73/23/CEE and subsequent amendment 96/38/CEE
Direttiva compatibilita elettromagnetica 89/336/CE

And that :
« the following standards have been applied :
EN 60335-2-103:2003, EN62233:2008, EN 60335-1:2002, EN61000-6-3:2007,
EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-6-1:2007.

and furthermore declares that it is prohibited to put the machinery into service until the machinery in which it will be

integrated or of which it will become a component has been identified and declared as conforming to the conditions of

Directive 98/37/EC.

ARAwon Zuppdpewong CE

Motép yia oupopeveg mopTeG povtého GRITAL GR30 oil
« TpoopileTal va eVOWHATWOEL O€ pPNXAvnpa fj va ouvappoloynBei Pe GANEG UNXAVEG YIa VO QTTOTENEDEL PnXavApaTa
Tou KaAUTTTovTal amé Tnv odnyia 89/382 EOK, omwg tpomomotr|Onke
« MAMW¢ emopévwg amé kabe amoyn mAnpoLv TG S1aTAeIg TG v Aoyw odnyiag
« 'Exel ouppopewOEi pe Tig Statagelg Twv akoAouBwv odnytwv EK dMwv:
Direttiva Bassa Tensione 73/23/EK kot Tnv emakoAoudn tpomomnoinon 96/38/CEE
Direttiva Compatibilita elettromagnetica 89/336/CE

Kau oti:
« Ta mapakatw mEATUTIA £XOUV EQAPHUOOTEI:
EN 60335-2-103:2003, EN62233: 2008, EN 60335-1:2002, EN61000-6-3: 2007,
EN61000-3-2: 2006, EN61000-3-3: 2008, EN61000-6-1: 2007.

Kal emmiéov SnAwvel 6Tt amayopeVeTal n SIABE0N TOU UNXAVIAHATOG OE AEITOUPYia HEXPL TO PNXAvNpa oTo omoio Ba
evowpatwOei i Tou omoiou Ba yivel &va CUOTATIKO €XEL AVAYVWPIOTE( KAt SNAWVOVTAL WG CUPPWVA LE TOUG OPOUG TNG
odnyiag 98/37/EK.
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